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Цель: выявить особенности речи жителей д. 

Алексеевка, соотнеся с теми известными 

фактами, которыми располагают словари и 

архивные документы.

Задачи :

1. Изучить литературу по теме

исследования.

2.Составить словарь слов, которые

используются жителями села.

3. Выделить диалекты.

4. Попытаться соотнести этимологию

этих слов.

5. Сделать вывод.



 мы предполагаем, что диалекты 
«пришли» в деревню Алексеевка  
из Белоруссии.



Предмет исследования:

слова, используемые 
жителями деревни.



Диалект- это самая маленькая 
территориальная разновидность 
языка. На нем говорят жители одной 
или нескольких деревень. Сфера 
применения говора уже, чем сфера 
применения литературного языка. 



Северно-русское наречие Южнорусское наречие

оканье аканье

взрывное [г] фрикативное [γ]

твердое -т в 3-м лице глаголов мягкое -т 'в 3-м лице глаголов

совпадение окончаний Т. и Д. п. мн. 

ч.(-ам)

различные окончания Т.(-ами) и Д.(-ам) 

п. мн.ч.

«ухват»:ухват рогач

«дежа»:квашня дежа

«колыбель»:зыбка люлька

«лает»: лает брешеть





 Фонетические особенности

а) произношение [и] на месте древнего «ять» 
в слове [ись] – есть, [паись] – поесть

б)   произношении гласных под ударением. В 
позиции начала слова перед гласным 
употребляется /в/: [в´умный], [в´ужын].

в) произношение гласной [а] после твёрдых 
шипящих: [жана´], [жан’и´х][жан’и´лс’и].

г) Люди преклонного возраста употребляют 
гласную [о] в формах глагола 
держать:[д´оржым],  [д´оржът], [д´оржыт’и].



а) существительные  3 скл.  имеют ярко 
выраженное окончание – Е (вместо –и): 

по гря´зе, по ноч´е, на двер´е.

б) совпадение форм  Д.п.  и Тв.п.  падежей 
имен существительных  мн.ч. : [стираю рукам], 
[жила  с мамкам и папкам].

в) Интересна форма множественного числа 
слова брат: [братовья] вместо братья.

г) в простой сравнительной степени 
прилагательных употребляется суффикс –ше
вместо (е, ее-,ей): тяж´ельше, крас´ившее.



а) употребление личных местоимений в Р.п., 
Д.п. и П.п. с предлогом, но без начального Н:  
у её, у ей, у его, у их, к ему, к ей, к им, с им, 
с ей, с имя. У ей и ночевай. С имя и живи.

б)Указательное местоимение тот в Р.п. 
произносится с ударением на первом слоге: 
у т´о[ва], за т´о[ва] и т.д. Из сочетания 
данного местоимения и слова раз в Р.п. 
образовалось местное наречие того разу, что 
означает не сразу: Вот я тебе тово разу всё 
бросила и побежала. 







 В речи жителей села нет чередования г//ж, 
к//ч, : л´ягешь, берег´ешь, стерег´ешь . 

 Неопределенная форма глагола 
оканчиваются на – чи, вместо -чь. 
Например, пекч´и, стригчи, пом´огчи.

 Усилительная частица -ка   в глаголах  
повелит.  накл.: Ты погляди-ка, ты 
подумай-ка, подойди-ка и т.д.

 е) Употребление постфикса – СЯ вместо СЬ: 
замаралася, смеялася, одевалася.







Таким образом, исследуя особенности 
речи жителей деревни,  я пришла  к 
выводу, старожилы, опрошенные мною, в 
своей речи используют  южнорусские 
наречия.  Диалект жителей села, 
действительно, разнообразен в области 
фонетики, морфологии и синтаксиса. 



 Наша исследовательская работа еще  
недостаточно изучена на современном 
этапе. 

 Диалектологический материал привлек 
наше внимание своей обширностью, 
яркостью, это интересный материал, 
позволяющий выявить в дальнейшем 
приоритеты языковой картины мира 
жителей села.

 Считаем, что поставленная цель нами 
достигнута. 

 Для достижения этой цели требовалось 
решить указанные во введении задачи. Мы 



 активно используется форма родительного 
падежа существительного с предлогом до 
со значением объекта, к которому 
направлено движение: схожу до дому, до 
магазина.

 употребление деепричастия в роли 
сказуемого. Он не раздевши, не ев(м)ши, не 
спам(в)ши.





Селезнева Любовь 
Федосовна

 «Радилась в дяревне
Ляксеевка. Радители
приехали с Белоруси. 
Там люди гаварять
мягко и плавна, их 
речь тячёт, словна
река. У радителей
было трое дятей. А у 
мене двое. Работала 
даяркой в савхозе. В 
свабодное время 
хадили на вячорки.
Там прядем куделю и 
пяем песни».



Антонова Любовь 
Константиновна

 «Жила в Троицких.
Приехала сюды,
роботала даяркой. 
Сейчас балею, плахое 
зрение, редко хожу у 
магазин,ко мне 
ходють внуки, они 
помогають мне.

 - Ну чё я могу ещё  
сказать?

 - Вроде усё 
сказала…»



Шевцова Вера Ивановна

 Самая пожилая 
жительница деревни.

 В её речи ярко  
выражены признаки 
южнорусского 
наречия  с присущим 
ему  яканьем.

 Мягкое  -т‘- в 
окончаниях глаголов 
3 лица мн. числа

 (Например: идеть, 
висять, роють, 
ходють, пишуть…)



Козяева Валентина 
Давыдовна 

 Радилась я 28 декабря 
1938 гаду у деревни 
Ляксеевки. У миня своя 
хата , усе время жила 
тута.

 Работала на ферме 
даяркой и тилятницой.

 У мине двое дятей,
живут ани у Абане . 
Ездють ко мне на 
выходные и помогають.



Таким образом, исследуя особенности речи жителей 
деревни,  я пришел к выводу, старожилы, опрошенные 
мною, в своей речи используют  южнорусские наречия. 
Чаще всего встречаются следующие особенности:

 Аканье, то есть безударных словах произносят [а]

 Произношение фрикативного [γ] вместо [г]

 Мягкое произношение [т`] в окончаниях глаголов 3 лица 
множественного числа .

В некоторых словах наблюдается иканье( тилятницой , 

тибя )и яканье (дятей, пяем песни), что тоже характерно 
южнорусскому наречию. Вполне возможно, что предки 
этого наречия прибыли в деревню из Белоруссии и завезли 
присущий им диалект. 



Сопоставляя особенности речи старожилов деревни 
Алексеевка,  я проделал следующую работу: 

 Изучил литературу по данной теме, особенно мне помогла 
статья «Литературный язык и говоры» И.А. Букринской,  О.Е 
Кармаковой «Литературный русский язык и говоры».

 Опросил старожилов и проанализировал их речь, 
сопоставляя с наречиями русского языка.

Пришел к выводу:  на территории  д. Алексеевка   чаще 
встречаются южнорусские наречия, потому что предки  
обладателей этого наречия прибыли в  деревню из 
Белоруссии и завезли с собой присущий им диалект. 

 Собрал словарь диалектов,  соотнося их с толкованием.


